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Objetivo

Analisar a estrutura de apresentação dos termos da

Biologia em materiais lexicográficos/terminográficos

considerados bilíngues (português e Libras).

Procedimentos metodológicos

A pesquisa se inspira na técnica da análise de

conteúdo de Bardin (2011).

Primeiro eixo procedimental:

• Mapeamento de quatro obras lexicográficas e/ou

terminográficas que apresentam termos das

Ciências Biológicas em Libras: glossários,

dicionários ou outros tipos de material com essa

característica.

Segundo eixo procedimental:

• Exploração do material, no qual foi empreendida

uma sistematização da estrutura e do conteúdo de

cada obra.

Terceiro eixo procedimental:

• Tratamento dos resultados obtidos, interpretação

do conjunto de características e especificidades

dos materiais selecionados.

Resultados

Todos os materiais analisados apresentaram

somente o termo traduzido da língua portuguesa

para Libras e, em alguns casos, para a escrita de

sinais. As demais informações, como a descrição

do sinal, a etimologia da palavra, conceitos dos

termos e frases empregando os termos, são

apresentadas apenas em português.

Conclusões

• A análise e a produção de materiais bilíngues

(português e Libras) constituem tarefas de

fundamental importância para a educação de

surdos, mas também para a consulta de

profissionais envolvidos com essas duas línguas.

• Espera-se que este recorte investigativo

possibilite a mobilização de discussões acerca da

produção de materiais bilíngues (português e

Libras) no âmbito das Ciências Biológicas.
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